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הומרוס

מתוך האיליאדה: אגממנון ותֶרְסִיֽטֵס
ב, 335-207

מיוונית עתיקה: אברהם ארואטי

העלבון  שום  על  הטרויאנים,  של  ידם  את  שיחזק  אכילס,  של  אמו  לתֶטיס,  הבטיח  זאוס 
הכבד שספג אכילס מאגממנון, המפקד העליון של גֵיסות היווניים. אכילס פרש מהקרב, 
הוא  ובו  כזב  חלום  לאגממנון  שולח  הוא  הבטחתו.  את  לממש  כיצד  בדעתו  נמלך  וזאוס 
כביר.  ניצחון  ינחל  הטרויאנים  את  עתה  יתקוף  אם  כי  נֶסְטוֹר,  של  בדמותו  לו,  מבשר 
אגממנון נשמע לקול החלום, אך בטרם יפתח במתקפה הוא מחליט לנסות את צבאותיו 
ומצווה על המפקדים להורות לחייליהם לסגת. למגינת לבו, החיילים שׂשׂים דווקא לצאת 
וראשון  בעדם,  עוצרים  מהמפקדים  איש  איש  אולם  לבתיהם;  ולשוב  המערכה  משדה 
בהם אודיסאוס, שנחפז בקֶרב המון הנמלטים, מדבר על לבם ומעודדם להזדרז ולחדש 
היוונים, שאף  עורּ בחיילי  הכָּ ובין תרסיטס,  בינו  הידוע  גם חל העימות  את המלחמה. אז 

מתריס כנגד אגממנון.

לחוש  כדי  הדַקְטילי.  ההֶקְסָמֶטֶר  המקורי,  האפוס  משקל  על  שומר  שלפניכם  התרגום 
יעלה  העתיק  והניגון  הדקדוקית,  נגינתן  כפי  טור  בכל  המילים  את  להטעים  יש  במשקל 
מוטעמת,  הראשונה  שהברתן  מֶטריות  יחידות  חמש  של  היא  היסודית  התבנית  מאליו. 
והשתיים האחרות אינן מוטעמות )למעשה אלה הם חמישה דַקְטילים(; היחידה השישית 
מכילה הברה מוטעמת והברה שאינה מוטעמת )סְפּוֹנְדֵיאוֹס(. נציין שארבעת הדקטילים 

הראשונים )ולעתים נדירות גם החמישי( יכולים להתחלף מדי פעם בספּונדֵיאים.
על  הוא  אף  שומר  לאודיסיאה  הן  לאיליאדה  הן  טשרניחובסקי  של  החלוצי  תרגומו 
ההקסמטר המקורי, אך על יסוד הניגון האשכנזי. יוצא אפוא שקריאה בתרגום טשרניחובסקי 

השומרת על הניגון המקורי, ככוונת המתרגם, היא כיום דבר השמור ליודעי ח"ן.
נשען  זה  תרגום  בפרוזה.  השלם,  להומרוס  שלי  תרגומי  אור  ראה  מספר  שנים  לפני 
על מסורת מכובדת וארוכת שנים של תרגומי הומרוס בפרוזה בלשונות אירופה. הומרוס 
פרוזה  תרגום  כי  לציין  )יש  בנמצא  עוד  היה  לא  מיוונית,  ישירות  שתורגם  שלם,  פרוזאי 
הייתה  ומטרתי  ב־1995(,  אור  ראה  כהנא,  אהוביה  של  ידיו  מעשה  בלבד,  לאודיסיאה 
מִשלה,  ומוזיקה  ניגון  לה  שיש  עשירה,  עברית  בפרוזה  הייחודי  האפּי  הסגנון  על  לשמור 
אך לבטח אינה שירה במובן הקלסי של המונח )כלומר, טורים שקולים בתבנית אחידה, 
כמצוין לעיל(. תרגום פרוזאי מאפשר לעתים להגיע לדיוק מילולי רב יותר בהעתקת המקור 

מאשר תרגום שירי, ואין ספק שצורך רב היה בתרגום עברי כזה.
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והמתרגם  המשורר  של  תרגומו  הופיע  שלי  הומרוס  תרגומי  פרסום  לאחר  כשנתיים 
הספרים,  בגב  ככתוב  זה,  תרגום  לאיליאדה.  גם  כך  ואחר  לאודיסיאה,  שבתאי  אהרן 
מותירה  לדעתי,  בו,  קריאה  אולם  טשרניחובסקי.  תרגום  מאז  ראשון  שירי  תרגום  הוא 
בתרגומו  נוקט  והמתרגם  הואיל  שירה,  מאשר  יותר  פרוזה  קריאת  של  תחושה  בקוראים 
משקלית:  עקיבות  שאין  היא  המשמעות  בפועל,  מעובד".  "משקל  להגדירו  שניתן  משהו 
ויש גם כאלה  יש שורות הקסמטריות למופת, יש כאלה שאפשר לכנותן הקסמטר חלקי, 
שאינן הקסמטר כלל. לזאת ייקרא פרוזה יותר מאשר שירה; אולם אלה עניינים שהוויכוח 
עליהם ארוך ומבחינתי — מתיש. בחירתו השירית של שבתאי נשענת אף היא על מסורת 
של  הידוע  האנגלי  בתרגומו  למשל  הניכרת  אירופה,  בלשונות  להומרוס  שירה  תרגומי 

.)Lattimore( ריצ'מונד לטימור
סתיו  אריה  תרגום  הומרוס:  תרגומי  עוד  מצויים  בעברית  כי  נזכיר  השלמותּ  למען 
לאיליאדה משנת 2009, ותרגומי יוסף האובן נבו להומרוס השלם, משלהי המאה שעברה. 
בעינו:  נותר  אחד  דבר  דן.  אינני  ובהם  המקור,  משפת  ישירות  נעשו  לא  אלה  תרגומים 
עדיין יש מקום לתרגום עברי להומרוס, שנעשה מיוונית ושומר על ההקסמטר הדקטילי.

א"א

א. תרסיטס מתקומם נגד אגממנון

בָא; אֶל מְקוֹם הָעֲצֶרֶת וְעָרַךְ הַצָּ ד  קֵּ פִּ כָה  כָּ
וּמֵאֹהֶל פִינָה  זִים מִסְּ נֶחְפָּ בָרִים,  הַגְּ בוּ אֲזַי  שָׁ
עַשׁ הַגַּ ם רַב  הַיָּ ל  רָיו שֶׁ בָּ רְעֹם מִשְׁ כִּ ה,  הֲמֻלָּ בַּ

יִם. נֵי הַמַּ פְּ דוֹל, וְהוֹמִים  הַגָּ צִים עַל הַחוֹף  תְנַפְּ הַמִּ
קוֹמָם לאֹ הוֹסִיפוּ לָנוּעַ, בוּ, מִמְּ ְ הָאֲחֵרִים הִתְיַשּׁ 		

לְבַדּוֹ הִתְמַרְמֵר עוֹד, טָן  טְפְּ הַפַּ יטֵס  רְסִֽ תֶּ אֶפֶס 
ים מְרֻבּוֹת לְלאֹ סֵדֶר; נַפְשׁוֹ מִלִּ בְּ הָגָה  הוּא שֶׁ

וּבְרֹגֶז, מְרִיבָה  בִּ שׁ עִם מְלָכִים  תֵּ לִי נִימוּס, הִתְכַּ בְּ וְא,  שָׁ
אִים; ֽ חוֹק הָאַרְגֵּ ר יְעוֹרֵר לְדִידוֹ אֶת שְׂ ח אֶת אֲשֶׁ שָׂ
לְיוֹס. אִֽ ם עֲדֵי  רְכָּ דַּ עָשׂוּ אֶת  בָרִים שֶׁ גְּ בַּ עוּר  זֶה הַכָּ

ם צָלַע, חֲטוֹטֶרֶת גַּ וּבְאַחַת  רַגְלָיו  עַקְמוּמִיּוֹת 
עַל נִתְמְכוּ עַל חָזֵהוּ; מִמַּ ר  תֵפָיו אֲשֶׁ כְּ י  תֵּ שְׁ עַל 
לֶת. לוּמָה מְדֻלְדֶּ פְּ ד לוֹ, עָלָיו צָמְחָה  רֹאשׁ מְחֻדָּ

אוּס, ֽ טָמוֹ אוֹדִיסֶּ ם שְׂ גַּ ס הָיָה,  ילֵּ אַכִֽ ל  נַפְשׁוֹ שֶׁ נוּא  שְׂ
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חַ לֵּ תַּ נֵיהֶם; אֲבָל אָז הִשְׁ שְׁ מִיד הִקְנִיט אֶת  תָּ יַעַן 
מְנוֹן; א אַגַמֶֽ שָּׂ הַנִּ אִישׁ  בָּ נַאי  גְּ בְרֵי  דִּ צְעָקוֹת  בִּ

נִמְלָא זַעַם. ם  וְלִבָּ אַכַֽיִים עָלָיו  בָּ אָה  גָּ עַס  כַּ
טְרֵס: אַֽ ן  בֶּ ף אֶת  לְגַדֵּ יךְ  וּמַמְשִׁ קוֹל רָם  בְּ אַךְ הוּא קוֹרֵא 
דֹּפִי? מְצָא  תִּ וּבְמַה  וְס,  ן אַטְרֶֽ בֶּ עֵת,  כָּ חְסַר עוֹד  תֶּ "מַה 

יךָ נָשֶׁ ם  גַּ ת, רַבּוֹת  נְחשֶׁ בִּ הֵן אָהֳלֶיךָ מְלֵאִים 
אוֹתָן הֶעֱנַקְנוּ נִבְחָרוֹת, שֶׁ אֹהָלִים, עֲלָמוֹת  בָּ

כַדְנוּ לָּ שֶׁ ל אֵימַת  כָּ אַכַֽיִים, לְךָ רִאשׁוֹנָה,  אָנוּ, 
לְיוֹס אֵהוּ מֵאִֽ יִשָּׂ זָהָב,  רְצֶה עוֹד  תִּ לוּם  כְּ עִיר מֵעָרִים. 

הַכֹּפֶר? י לִבְנוֹ זֶה  כִּ בּוֹלְמֵי הַסּוּסִים,  רֽוֹיִים  הַטְּ אִישׁ מִן 
נֵי הָאַכַֽיִים. מִבְּ בִיתִיו אָנֹכִי, אוֹ אַחֵר  ְ שּׁ שֶׁ ן  בֵּ

וּלְאַהַב ב  כָּ ה צְעִירָה לְמִשְׁ ָ אִשּׁ בְּ חְשֹׁק  תַּ א  מָּ ֽ שֶׁ
לָל כְּ חְזִיקֶהָ? אָכֵן לאֹ יָאֶה  תַּ ךָ  לְבַדְּ וּבְעַצְמְךָ 

נֵי הָאַכַֽיִים. בְּ נְהִיג לְאָסוֹן אֶת  תַּ ם  מַלְכָּ כְּ שֶׁ
בָרֶיהָ! גְּ כֶם, לאֹ  הִנְּ אַכַֽיְאָה  נוֹת  בְּ ים,  שִׁ חַלָּ הוֹי מוּגֵי לֵב, 

טְרֽוֹיָה בִּ אן  כָּ פִינוֹת לְבֵיתֵנוּ, נוֹתִיר  סְּ בַּ נַפְלִיג  הָבָה 
ךְ יֵדַע אִם אֲנַחְנוּ כָּ לָל;  בֹּעַ שָׁ לִשְׂ אֶת זֶה הָאִישׁ 
ה זֶה וִישׁוּעָה, אִם לָאו. הֵן עַתָּ לוֹ אֶל נָכוֹן מָגֵן 

נּוּ, בְעָתַיִם מִמֶּ יץ שִׁ בֶר אַמִּ גֶּ ס,  ילֵּ לְאַכִֽ ז  בָּ
יַחְזִיקֶהָ. וְכָעֵת  שׁוּרָתוֹ  תְּ עַצְמוֹ  בְּ יַעַן חָטַף 

נֶפֶשׁ, וֵה  א הוּא שְׁ ס, אֶלָּ ילֵּ אַכִֽ ל  אֶפֶס לאֹ חַם לְבָבוֹ שֶׁ
". עַם אַחֲרוֹנָה אָז עָלַבְתָּ פַּ וְס,  ן אַטְרֶֽ בֶּ כֵן,  י אִם לאֹ  כִּ
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ב. אודיסאוס נוזף בתרסיטס

מְנוֹן, בָאוֹת אַגַמֶֽ ר אֶל רוֹעֵה הַצְּ בֵּ דִּ יטֵס  רְסִֽ תֶּ כָה  כָּ 		
אוּס ֽ וְעָמַד לְצִדּוֹ אוֹדִיסֶּ לַע; מִהֵר  בֶּ בְרֵי  דִּ ח  שָׂ

תֹקֶף: בְּ בּוֹ  וְגָעַר  נָיו  פָּ ר, הִזְעִיף אֶת  הְדָּ הַנֶּ
דַעְתָּ יָּ שֶׁ י  פִּ ן! אַף עַל  קְשָׁ שְׁ הַקַּ יטֵס  רְסִֽ תֶּ "הַס, הוֹי 
ךָ. לְבַדֶּ עֵז לָרִיב עִם מְלָכִים  תָּ קוֹל צַח אַל  בְּ נְאֹם 

בְנֵי מָוְתָה, בִּ ךָ  נִקְלֶה מִמְּ אֵין עוֹד  יַעַן סְבוּרַנִי שֶׁ
לְיוֹס. אִֽ וְס עֲדֵי  נֵי אַטְרֶֽ בְּ אוּ עִם  בָּ ר  ים אֲשֶׁ ל הָרַבִּ כָּ

פְתוֹתֶיךָ, ל שִׂ דַּ ם מְלָכִים עַל  עֲלֶה שֵׁ תַּ אַל נָא אֵפוֹא 
יְתָה. הַבַּ יעַ  לְהַגִּ ה  וּתְקַוֶּ נְאָצוֹת  בִּ פֵם  גַדְּ תְּ אַל 

צּוֹפֵן עֲתִידֵנוּ: רוּרָה מַה  בְּ יְדִיעָה  אֵין לָנוּ שׁוּם 
נָשׁוּבָה. נֵי הָאַכַֽיִים,  בְּ רַע אָנוּ,  בְּ ין  בֵּ לוֹם  שָׁ בְּ ין  בֵּ

וּתְחָרֵף אֶת רוֹעֵה צִבְאוֹתֵינוּ, ב  שֵׁ תֵּ פֹּה  עֵת  כָּ אֶפֶס 
נָאִֽים הַדַּ בּוֹרֵי  גִּ י לוֹ  כִּ מְנוֹן,  וְס אַגַמֶֽ ל אַטְרֶֽ נוֹ שֶׁ בְּ

פִיךָ. בְּ יר; רַק לַעַג  שׁוּרוֹת לְמַכְבִּ תְּ מַעֲנִיקִים 
ךְ: כָּ וְיִהְיֶה  בָר  הַדָּ וְיָקוּם  ר,  רַם זֹאת לְךָ אֲבַשֵּׂ בְּ

יתָ, טֵּ תַּ ה הִשְׁ עַתָּ ם שֶׁ שֵׁ כְּ ה עוֹד  טֶּ תַּ ךָ מִשְׁ שְׁ אִם אֶפְגָּ
אוּס, ֽ תְפֵי אוֹדִיסֶּ כִּ א עַל  נִשָּׂ י  יִהְיֶה עוֹד רֹאשִׁ ל  בַּ

ל יוֹסִיפוּ לִקְרֹא לִי, בַּ מָכוֹס  ל טֵלֶֽ וּמוֹלִידוֹ שֶׁ
גָדֶיךָ, בְּ וְאֶפְשֹׁט מֵעָלֶיךָ  אִם לאֹ אֶתְפֹּס אוֹתְךָ 

יךָ, ר לִמְבוּשֶׁ סוּת אֲשֶׁ וְכֵן הַכְּ וְכֻתֹּנֶת  מְעִיל 
וּמִן הָעֲצֶרֶת ךָ  אַכְּ ילוֹת אָז  פִּ מַהֲלֻמּוֹת מַשְׁ

חַ." ה מִתְיַפֵּ וְאַתָּ פְךָ  פִינוֹת הַחוֹפְזוֹת אֶרְדָּ אֶל הַסְּ
וּכְתֵפַיִם; ב  גַּ הוּ עַל  הִכָּ רְבִיט אָז  ַ שּׁ בַּ כָה אָמַר;  כָּ 		

ם הִדְמִיעַ. גַּ דוֹלָה  גְּ וְדִמְעָה  כְאֵב  בִּ ל  תֵּ הוּא הִתְפַּ
מֶת וְתָפְחָה חַבּוּרָה מְדַמֶּ צָה  צְבְּ בִּ בּוֹ  גַּ נֵי  פְּ עַל 

מְקוֹמוֹ אֲחוּז רַעַד בִּ ב  ֵ הָב; הִתְיַשּׁ הַזָּ רְבִיט  חַת שַׁ תַּ
מַע. הַדֶּ וּמָחָה אֶת  יט אֵין אוֹנִים  ר הִבִּ וּמִתְיַסֵּ
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 ג. תגובת הצבא; 
    אודיסאוס מעודד את רוחם

דֵי נֹעַם; בְּ יִתְרָם  חֲקוּ לוֹ  חֵרֶף מֹרַת רוּחָם שָׂ
יעַ: הִבִּ ם  גַּ וְכָזֹאת  ל  כֵּ כֵנוֹ הִסְתַּ רֵעֵהוּ שְׁ בְּ אִישׁ 

נִפְלָאוֹת לְאֵין חֵקֶר, וְס  ֽ ה אוֹדִיסֶּ בָר עָשָׂ כְּ י!  חַיַּ בְּ "הוֹי 
דוּדֵינוּ; גְּ יַנְהִיג אֶת  ם  גַּ רָבוֹת  קְּ בַּ טֹבוּ מִכֹּל עֲצוֹתָיו, 

אִים, ֽ אַרְגֵּ בָּ עַם עֲשׂוֹת  פַּ ה הִפְלִיא מֵאֵי  אֶפֶס עַתָּ
וְגַס רוּחַ. ל אִישׁ לַהֲגָן  יו שֶׁ פִּ יַעַן סָכַר אֶת 

יאֶנּוּ ִ יַשּׁ אֶה לאֹ עוֹד  הַגֵּ לִבּוֹ  טוּחַנִי,  בְּ הֵן, 
דִבְרֵי חֵרוּף וְתוֹכַחַת." בְּ שׁוּב לְהַקְנִיט מְלָכִים 

אוּס ֽ ב מַחֲרִיב הֶעָרִים אוֹדִיסֶּ ח הֶהָמוֹן. הִתְיַצֵּ שָׂ
ת הָעֵינַיִם חֻלַּ כְּ נֵה  ֽ אַתֵּ רְבִיט;  ַ וּבְיָדוֹ הַשּׁ

רוֹז עַל הָעָם הִיא פּוֹקֶדֶת כָּ ל  וּבִדְמוּת שֶׁ ם לְיָדוֹ  שָׁ
בְנֵי הָאַכַֽיִים בִּ וּרְחוֹקִים  ךְ קְרוֹבִים  כָּ קוּ,  תְּ תַּ יִשְׁ י  כִּ

יָבִינוּ. ם  גַּ וְס, עֲצָתוֹ  ֽ יבוּ לִדְבַר אוֹדִיסֶּ יַקְשִׁ יַחַד 
יעַ: הִבִּ ם  גַּ וְכָזֹאת  כָל לֵב  בְּ נָה אֲלֵיהֶם  פָּ הוּא אָז 

נוּ, ימְךָ, הוֹי מַלְכֵּ וְס, הָאַכַֽיִים רוֹצִים לְשִׂ ל אַטְרֶֽ נוֹ שֶׁ "בְּ
פָתַיִם. עֲלֵי נִיב שְׂ בַּ רִיּוֹת  הַבְּ ל  לַמְתֹעָב מִכָּ

הִבְטִיחוּ מוּ עֲבוּרְךָ אֶת הַבְטָחָתָם שֶׁ יְקַיְּ לאֹ 
ה: הֵנָּ ם עָשׂוּ  רְכָּ דַּ זָנַת הַסּוּסִים אֶת  רְגּוֹס  אַֽ מֵּ שֶׁ כְּ עוֹד 

יָשׁוּבוּ. לְיוֹס יְפַת הַחוֹמוֹת שׁוֹב  אִֽ הֲרָסְךָ אֶת  בַּ
חִים הֵם ים אַלְמָנוֹת מִתְיַפְּ נָשִׁ ילָדִים צְעִירִים אוֹ  כִּ הֵן 

יְתָה. הַבַּ יָשׁוּבוּ  בּוֹכִים אֵימָתַי  אִישׁ לְרֵעֵהוּ, 
י עֶצֶב; דֵי לָשׁוּב מֻכֵּ כְּ אן עָמָל  כָּ נוֹ  יֶשְׁ וּבֶאֱמֶת 

ת חֵיקוֹ אֲפִלּוּ רַק לְחֹדֶשׁ, יִרְחַק מֵאֵשֶׁ י  כִּ אִישׁ 
ים סַפְסָלֶיהָ, רַבִּ שֶׁ פִינָה  סְּ בַּ יַפְלִיג  אָגוֹת אָז  דְּ טְרוּד 

ם הַתּוֹפֵחַ. הַיָּ ם  גַּ יְטַלְטֵל  ל חֹרֶף אוֹתוֹ  סַעַר שֶׁ
בָר חוֹלֶפֶת עָלֵינוּ כְּ יעִית  שִׁ תְּ נָה  י כֵן שָׁ פִּ אַף עַל 

אַכַֽיִים בָּ אן; לְפִיכָךְ לאֹ אֶנְזֹף  כָּ הוּתֵנוּ  שְׁ בִּ
כָל זֹאת בְּ מוּרוֹת. אַךְ  פִינוֹת הַקְּ בִים עַל יַד הַסְּ תְעַצְּ הַמִּ

יתֵנוּ. בֵּ וְרֵיקָם לָשׁוּב אֶל  הוֹת אֲרֻכּוֹת  נַאי הוּא לִשְׁ גְּ
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ד. הנבואה על הדרור וגוזליה

ינוּ זְמָן מוּעָט עוֹד הַמְתִּ יְדִידַי!  וְאִמְצוּ,  א, חִזְקוּ  אָנָּ
לְכַס. קַֽ א לָנוּ  זָב מְנַבֵּ כָּ דַע אִם אֱמֶת אוֹ  נֵּ שֶׁ דֵי  כְּ

עִידוּ, תָּ כֶם אַף  לְּ כֻּ נוּ לָדַעַת,  נַפְשֵׁ בְּ נֵיטִיב  זֹאת הֵן 
וֶת. ל הַמָּ לִיחוֹתָיו שֶׁ רוֹת עוֹד לאֹ חֲטָפוּם, שְׁ ֽ הַקֵּ שֶׁ ל  כָּ

יס עֵת סְפִינוֹת הָאַכַֽיִים אַוְלִֽ בְּ לְשׁוֹם,  נִדְמֶה, אוֹ שִׁ אֶמֶשׁ, 
אנָה — שֶּׂ תִּ יאַמוֹס צַעַר  רִֽ וּפְּ רוֹיָאֽנִים  לַטְּ הִתְגּוֹדְדוּ — 

לֵמוֹת הֶעֱלֵינוּ דוֹת מַעְיָן הֶקָטֽוֹמְבּוֹת שְׁ גְּ אָנוּ עַל 
לִבְנֵי הָאַלְמָוֶת ים, הִקְרַבְנוּ  חוֹת קְדוֹשִׁ עַל מִזְבְּ
נּוּ קָלְחוּ מֵי הַטֹּהַר. מֶּ מִּ שֶׁ דֹּלֶב נָאֶה,  חַת עֵץ  תַּ
וֶן, גָּ בּוֹ אֲדֹם  גַּ שֶׁ נָחָשׁ  דוֹל:  גָּ ה אוֹת  לָּ נִתְגַּ ם  שָׁ

י עַצְמוֹ לְאוֹר יוֹם הֱבִיאָהוּ, מְפִּ וּמַחֲרִיד, הָאוֹלִֽ עַז 
הַדֹּלֶב. ז אֶל  וְנֶחְפַּ חַ הֶחֱלִיק  זְבֵּ הַמִּ מִיסוֹדוֹת 

גּוֹזָלֶיהָ, רוֹר, זֶהוּ קַן  דְּ ה הָיוּ אֶפְרוֹחֵי צִפּוֹר  מָּ שָׁ
סְבַךְ עֶלֶו. בִּ רִים  תְּ בוֹהַּ מִכֹּל, מִסְתַּ הַגָּ עַל הֶעָנָף 
יְלָדָתַם. ר  יעִית אֲשֶׁ שִׁ ם הַתְּ וְאִמָּ מוֹנָה  ה שְׁ הֵמָּ

בּוֹלֵעַ חָשׁ אָז  הַנָּ צִים לְחֶמְלָה  ים הַמְצַיְּ טַנִּ הַקְּ אֶת 
ם מִתְעוֹפֶפֶת; הּ, אִמָּ בִיבָם, אֲבֵלָה עַל טַפָּ וּמִסְּ

בִיבוֹ הִיא צוֹוַחַת. סְּ שֶׁ כְּ כְנָפָהּ  בִּ ל וְתוֹפְסָהּ  תֵּ הוּא מִתְפַּ
וְגַם אֶת אֶפְרוֹחֶיהָ, רוֹר  הַדְּ רַף אֶת  טָּ שֶׁ רַם לְאַחַר  בְּ

הוּ: לָּ גִּ קֹּדֶם  שֶׁ אוֹ הָאֱלוֹהַּ  אוֹת וּמוֹפֵת עֲשָׂ
הוּ לְאֶבֶן. עַל עָשָׂ לִיַּ הַבְּ ב  ל קְרֽוֹנוֹס חוֹשֵׁ נוֹ שֶׁ בְּ י  כִּ

אֵינוּ. תָּ אֵרַע הִשְׁ וּלְכָל שֶׁ ם  בְנוּ שָׁ נִצַּ אָנוּ 
צַח, הַנֵּ נֵי  בְּ הִפְרִיעַ הָאוֹת הָאָיֹם אֶת עוֹלַת  ֶ מִשּׁ

יחַ: וְהֵשִׂ נְבוּאָה  בִּ א אֶת קוֹלוֹ  נָשָׂ ד אָז  מִיָּ לְכַס  קַֽ
דֹּמּוּ? וַתִּ ם  תֶּ אַכַֽיִים אֶרְכֵי מַחְלָפוֹת, הֶחְרַשְׁ ה,  'לָמָּ

עַץ, הַיַּ זֶוְֽס טוֹב  דוֹל הֶרְאָנוּ  הַגָּ זֶה הַמּוֹפֵת 
ת עוֹלָמִים לוֹ. וּתְהִלַּ יֶאֱחַר קִיּוּמוֹ  אוֹת לֶעָתִיד, 

וְגַם אֶת אֶפְרוֹחֶיהָ, רוֹר  הַדְּ חָשׁ אֶת  הַנָּ רַף  טָּ שֶׁ מוֹ  כְּ
יְלָדָתַם, ר  יעִית אֲשֶׁ שִׁ ם הַתְּ וְאִמָּ מוֹנָה  ה שְׁ הֵמָּ
נוּ; חֵם מִלְחַמְתֵּ נִלָּ ם  ר שָׁ נִים אֲשֶׁ ָ הַשּׁ זֶהוּ מִנְיַן 

דֵרוֹתֶיהָ.' נִלְכֹּד אֶת הָעִיר רְחָבוֹת שְׂ ירִית  עֲשִׂ בָּ
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בָרָיו קָמוּ. דְּ ה  וְאָכֵן עַתָּ יעַ הָאִישׁ,  הִבִּ כָה  כָּ
רְיוֹן רֶגֶל, יְפֵי שִׁ אַכַֽיִים  נוּ,  לָּ כֻּ ינָה  נַמְתִּ הָבָה 

גֶת." גְשֶׂ יאַמוֹס הַמְשַׂ רִֽ פְּ נִלְכֹּד קִרְיַת  ר  פֹּה, עַד אֲשֶׁ
אִים, הִרְעִימוּ ֽ קוֹל רָם הָאַרְגֵּ בְּ אֲגוּ  ר; שָׁ בֵּ דִּ כָה  כָּ 		

פִינוֹת הֵד אָיֹם לְקוֹל צַעֲקַת הָאַכַֽיִים ם הַסְּ גַּ
. אֱלוֹהַּ כֶּ פְלָא  הַנִּ וְס  ֽ בְרֵי אוֹדִיסֶּ דִּ הִלְלוּ אֶת  שֶׁ
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